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A Research on Correlations between
Linguistic Awareness and Writing Ability
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Abstract

The operational definition of linguistic awareness denotes that linguistic
awareness consists of three abilities: (1) ability to judge whether a piece of
language is appropriate, (2) ability to point out which component of the piece of
language is not appropriate, (3) ability to correct the inappropriate language. This
study investigates the correlations between these abilities and writing ability. 208
students from a university in Hong Kong are the subjects of the study. Linguistic
awareness questionnaires are set to assess students’ linguistic awareness which will
be compared with their writing ability. There are low correlation coefficient (from
0.23 to 0.29), which indicates that there is low relation, between the three abilities
of linguistic awareness and writing ability. However, the three abilities of linguistic
awareness, with correlation coefficient all above 0.57, are more closely related
among themselves.

Key words: linguistic awareness, writing ability, correction ability, language
competence
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1. —sERpHEEY

ERE—RGEEF A RN - EEYEEEEINREFEREEAE
WA e ey » FoAE 1976 Foay <EREsE = BrayFEsI > A1 1971 -
1972 - 1984 - 1993 - 1994 FH A C P A REIEMRS: - WL IHEWE
BEREERE (temporal sequence, 1985) FIf{Ll¥Hzm (iconic theory, 1989 ) o ffEZR
HEFAAFENEE S AN EHYEERF (Joseph Greenberg, 1963) - #1HGEEZ SOV
A EsEE SVO A i - W e E A EEANEE S EsEr FeHEE
L M T 2R EIRYEE PSR

(1) =R RAHRREEH IR T -

(2) Mikkamae, (watashi wa) Hawaii kara Tokyoo e tomotachi o hoomon shini

itta.
(3) Three days ago, | went from Hawaii to Tokyo to visit a friend.
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BEZNVERER HEE AR FAHENEZSR » HEfE fHa+rd - =
MRS NRE B BALEFANE 45— 20t ) - Sty L —20 0 AR
FaEiz > LR EREETY  SBEEAEZEE BRI AR L
THEFIM A - B H HEBEMAFEAEE B - A H5EE)E “hoomon shini
itta” FISLEEEhEE “went” NEUEFE—E - ERMRIBERETT BB MY -

Feal Bt FL S HE A [FE AR EE = #VA — B IL G Y5 dEat P B e « (KI5 im
HEZ  —MEES YRR - R AT DARERE B2 =FE1F I P4y

(—) HRABERAOHE B ERERHTT » AR EsE S RE L
H A ik ie 2 i8 B E RV IE P FI =Y 8 AR etz - el B B PRSI H 2R Y
[ > B e dl B M HIL o

() SHES A SHERNE HEF T se SR I e = (R & P
WHERMEVEE Fr - BRI PR S R miE T aE s AR 8 L - tbin > B
TEERERR A H AT SVO a4 » g —Lk SOV 4] ~ #fipt) ~ fliFm)% - i3
=l HIEE = % HeE P rIHILY -

(=) BHEESSEHZEENA AR TR B BB PR [E 8
H4Y o EhaEE BN E SR A &S (V-0+0) 5 A-R-A SERE3SE T8
W O+A-FR-A> A+O+FR-V > A-R-A+0; V-X+V-Y f1 V (—) V &5f% > =
KA —Ehea EEENEE  E A FEE SRS EEEA ARG (AH DL
s IZSE=KWEAET o HARRERR MIZEE= KT ) FE -

AR (ESRRIEEE B mBEET - Rl EE R ABWGE S EH M #EE
EERRG - BElim T EmA © EH4EHEE (Event Structure, Smith
1990 ) ~ ZREEE A 5 (Construction Grammar, Goldberg 1992 ) ~ /[ EEZ= R
#m (Mental Space Theory, Fauconnier 1985) =5 o T {3L[a] AV BLAE A e [E %
NS ER 2R ES Ly ENE - BT IR —(EEERE
FRENFE BB F-550EH o EEFRHEE] V-X+V-Y SfEE)EE R - B2k
®imA XY MEEYN > HEEEFE XY o - Nt s
WA ZFTABEEEA R ARG o IR AT LAER © "B FEAEER
7 AREEER ¢ MR ER R (F 1976) o [RRE R — MR E
i EEIEYEAERRRIRF A G o EE I " B TERRET
Fr LA EGERE P YR 20K - ERZER © "It B BRI T 0 B M
ERENR BT - KBERAEE 2SI E% - WMBHRRZ REEE
S1EsEfy LA EEF S E L RIHEY IR S - EEE RS E R R AL
IR B A IR BUEE R B BRI R VR S -
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Ern—faa R WAEKRECRREZEE K > FEEES L
TR RN - IR RAMTEREE P LS AN > LEREE
{9 e 228 % I DA~ A & 2 8 B r ] etk > (B A Al 73 A 1T o BB IR
R o AR RE IR E M AR EHVEHNRAR T - ERm SRR HIFHE L&
nn [ BRI 55 A RO B AL ZE I [R E)  or BCHIBE (5 - FRFT ] DUSEESsmid T (E
Je (1968) fethAymi(ERTEE “ErERE" HaT ¢

(4) a WBEAZHEA - (~HEAIZBIA )
b. *(AIZA > (~ NIZIA = )

(6) a —FRIEB=MEA o (~= {8 AL - )
b. * AN o (~ N - )

WRFFHEEF A T FFEEELE - tr] DU FISLRE A MRV ERR 52 -
AR ERATHREhEE RS T AR ZE - A8 > SEFEERVIED - Al
—i

(6) Two pounds of meat feed ten people. (~Ten people eat two pounds of
meat.)
(7) One bench seats three people. (~Three people sit on one bench.)

BB E R R B I BRI B > IR R B A R EY) R
SRR ERESR - FEERER P TR SR EEY 2 MIEE R B A DL TR
H& = aRE S 2R FSE YL HFIER - EFME (4a) AyEEHE 1
EAZWEEA" B A —REERENE —EHEEETNTER
% REHEN AN BRIZEEEEN - B2 ERMER (da) AVERENRIES -
KRMEETHWHERNEREREREN AT RERTIZEERENANTE -
R BRI FEE — R MRAntERg > EETEAGHEE (HER
“WARIZAN" ) o E—fATEGE T » IRFTTAE A SLEER T F 2P 5| 22 5
HYIEBENEI G -

VTR R A G (Prototype Theory ) HYFAFE » FoAMT AT DR 22 [ HY 73 BL & 5
—EF A - KBRS EER AR T - WA S E A E
VIR AR EEEE o U Bl R B SRR — AR o HR R e B R ER A
FriTd HaREY - MR A B R & 28 7 25 M S EY) B # E 47 B BE
e 1E (4)~ 6) HF > WREMERT » BMEE “WIZAN" 2 “HREd
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R ANIZAT B0 CNAMREET BIES > SR s A BetaE ez - NI
P58 & h S EY A B [F SRR ARy IEHEE A @ T RIRA (& - FFIRER
e HER 8 [R] S B B A R 22 R R e R Y Sy O R VIR RE (5 - 205R
HITHE 4) > 5) AP EYIHEALERRATIE - WU AE/A Ay H AR S
an )R EEHY R IR R R AT L

(8) *WREANZA e
©) AZHEA -
(10) *—MRMEAA -
(11) R =EA -

e REREZAY (8) ~ (10) Ayt > "7 M MR HVEREBERMTELE
I ERESEFTAE - T (9) ~ (1) A " A7 #VEAL > BRFTED “TEA”
g =N BT ORCRER CHSET (ZERD BERER W (Tt ) >
Enn A IEHEE AR RIS ATE - Rt BRI SR R RN EY BE AR e
Iy “orEe” e ? AR IKMTHE T FAIAELL (4) ~ (5) HiiR
AE(LAFENEE AL EERE T

(12) ?WIIZTEN -
(13) MFEZELTEAN -
(14) MELmTEN -

(12) ~ (13) Aythghaasl "oz f “ords” RETH —EALILERE 1Z
A7 R AR (HEZR (12) AR AR - (B 2N GHEE R
TWIZ TN )5 T (Bl TIZT BT RET ORET BIZEME
"W OEEVFS RIS T EBENA - (14) IREE R R RET
—EHEN “EN JWmit oy R BYZER o T BRI R R
ERAIMRIA] -

3. BEFEANIR

HEZR EEIFTES SRR A PR E BB Y EERMEEREETA
REBUEEAILA RN RA & - FPBRRMFETRELY THRENS
B > BEEFEVHEBRIOENACSBEN DI - BEEeEELHAE
AYEREIEE A — A (%) ERIRESFREE MRS
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(—) REREMVAEITEARSBHUENER - flAERHE
R ARONBE —iERE AR BT B TR BRI
RIS - WATREFRORZ 8 BfisE "R £ “RIFHE T blFon—
ME S A8 RS - UK FUARRSEE -
(=) 1£ (12)-(14) A > AT LER I T Bhaa 45 o /Y2 6 58 A0 55
TR R R PMRRENGE - EAFNEE > W R - F
oy Fo WAbIFoR—HE -
RIEEAS S ey “8eE” IS n] ORI A n 8 & - & r] DUFI T AT &
HIA ATE Y& > M A B E R o BT A 55 - Bt Ay S aisE
RIS - TEHRMER—LH e mE A R EE

(15) Z=iEMm 7t
(16) fCETRm & -
(17) mEREEENE -
(18) FTitREEE R -

(15) ~ (17) Ay LABAIRG (16) ~ (18) AJfyJF NI E A EhEae TR
A R ReE RN - (16) & RS Y RS RETIRS
CESET Fuw T CfEET AVZER - (18) Ayth TRERRT RE T REN RE
AT AT - REE (16) &NgF W ERONEENIE - sig SR

#eiEzHy (19) A

(19) *fEETR &= -

W (18) AFRALEN R B E S B -
W SRR RRENEZA (20) A7 - WA BT IS (21) 0y
B

(20) *FIFEMREE TR -
(21) B T AE -

FEEABOUERE (15) ~ (18) HYREH) - EfEsE i B EIHYRE A A [F A
i = IR (Green 1980) » FoREAE —TEMHEAMRE - TIFEEM &S
1 BRI AT RE A CRF A B IR N R AR H T - S 2205 Tl
M SERSERN (22)-(25) A ¢
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(22) The bees swarmed in the garden. (41 15)
(23) The garden swarmed with bees. (41 16)
(24) The fog engulfed the entire village. (41 17)

(25) The entire village was engulfed in the fog.  (#[118)

B TGRSR M ERE R U AERE S — 2 - B9 “swarmed” (GRS
P ) M1 “engulfed”  (FEE ~ 7)%) thEIEFREEEZERTIIEHEN - 22
Pl B8 FFUEE A — 8% - EfEaE B YRR A st 38 A4 A K R
VIR B R oy FoAE R 22 BRI R RTE ST

BTEeAE B TR BT R ERERE (1968) 0 K
FUREMHERRABEN ETEBANES G SET A REA EERE
AUmERE © M AR EERE T el ElEHEEE "Emg EEELE
PIEA & M EER BRI L - AR SRS > SGET T DA R RAERFZE
MEAEIRY R © M A RS E MR E R E Y E AL 2= M S T HY5y
FCHF - EEE ] DR B ittt 2= [ (Bt ) R e S5 9w st 2 R (B B
A o FEEHY (22)-(25) A rhANEYME S R SEAERT > BAFTEHETSUE R 5 - I
AHRBHAER R FEAES A EREEE 2% > MAREESE I o &RV
AR SR BN B 2 R ARG SR a4 o A48 (7) AJHr “three people” i
ALEREAR > SR AT SR A E HIA B 5

(7) One bench seats three people.

T LA S AT T B B SE AN EEET A] DAGE A R A LAY Eh s 42K
MY EAEZEFSEY TSR - BERBFEHLMAEEEBLENEE - F
RETCETRRFPAVE R - IMIH R E R R EELEN - fiEm (4) ~ () &
tro BAEE SR T PABGIFRORBEEN o TE (26) ~ (27) AR ERFIE T E
ffisE "R MESHE RN REAER

(26) (—) HALTRMEE -
(27) BFREEALT (—) Z®A -

AIE AR 7B (4b) “HEEA N BT MFLHAHENER - —
R GHEsz - 4 (26) ~ (27) AP RMER T R AV DIEUR— &
ZHNE - FiatiE "ZNT WA LR\ ENEE - fEEEER N EE
1y (26) ~ (27) wRAEs A AR EH EAEZEFAY 2 -
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Al & s AYEE ) h R MBS T & R - EE - MR FEEB
& o HRNAEOESFIEEAZEZRI I - i H 220 R AE R s
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(—) — AR ZE HBUS LS S T A LU ~ T firsd ~ S bl#
AR M EWEEY fEE - AR F o Ht HE - FF - BT F4
i > WEVE S (A T R =R Ry o

(=) REANEHG PEEREME - A5 DIRHEAM TR > R TE
fEtt & B RRHECE LS - thE & s ZE Rt - b "8k -
BURF ~ s k(T & e

(=) —fHE AR > o - 1 27 RE - BE
i FAEALEN M IR EZE M E -

(1) —ERFRAFCEM ~ $1E -~ FIEFHRAE - 4 "FH - |
B BET AR IEF—EERARER o fEEE N AR
s R s N7 DIRIEMERS Y o EEESE = EAT R AR
g L INE B 5 fiLae]

() RS - FYYHEE BRI eAREF —HEZEFHKE
fF o A NE A CHEEERIESRT RO SRR o

N A AT B S A LA [F ALY ZE AT

(28) EIAAY e i T -

(29) &= titFtam i o B Ay 2 L -

(30) RZ AdHim 7 -

(31) HEFm T IRZA -

(32) EEAtHdm I ALH -

(33) AEjffitdim I ECBAL -

(34) HHFERFREDHIEESE L -

(35) fEHE LIHIE T HHFERTRE] -

(36) HMHEHTE IR (45) T =(EE2H / 2Zh -
(B7) =(EEAL | Rl IR THHERT A -
(38) EHE A BC&E oy SRV -

(39) HtorsEAYIFfE] T ECAE BF(E A
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(28) ~ (29) Ajrpey “HFT B ARV 2 — o WAREZHVE
EiEA) T HENRRZEEN el i R B (30) ~ (31) AJHVZE
MeE “HE" - Bt E hay e o AT DUE = R - (30)
(31) BV [FEIE PRI 7 Bl TREMERERSWEN A
FCAEBERYZERT T - (32) ~ (33) AJSUAEME 73k A > & "ol EfEfE
A DUEFZERIRE R - (34) ~ (35) HAIEFFHMT > & "#E" SR
AT USRI BT R 2 f i - HHERIERRDT A& B EeR E BV S
Bo0c4E T “BET - (36) ~ 37) wESFRMEYYIN “BET FIE M E
EY "SR AAT AR - NI TR ZEHEBEN A" Uk
SERFERZER— "B o SEFERYI— AT - (38) ~ (39) AN
BURT “HorsERRRRT o BRZERE 0 BIEDECHVIME -

5. 4538

AL —TJ7 I 5R e — i FHEE p A SR BRI AR - — 5 X i —
ELIE R FHE P HYRE AN — E 22 A SRR R 8 R 4 S S ey SRR - #sy
shan o AIRSRE PP AL E TR “BE" 6 HEEEMMRER
MEHEAGER > HARAERA DEDERESCRESTRANNE © £ > HIT
AT RIS AL AR EEIEE At iaEs - BERMESEIUER

CERET o IR B ST FEEE > ZERBRMEREEREE T S
HRIEHEREE B BAREETE RSP AT - AIRIA ETER
BATA G R AIEEA E B IR AT R E SRR R T -

BRI A [EIEE P AR R A > RLFHEEMTEREREE » £5 > 20
BRI FGR Y FHISE > SEF R M LA RAERYEEA SVO AJEE A
OVS » OSV - SOV B EA G RIELRVADEA T - £ “FRESRIRIEIRGR R A
5 AOE ~ BERT (EREE - FIT 1993) — R T o T —EEEAEE
GE P HTHVEEERA — B2 MR BRI B i EE T o - AR
AEAGEMEER - BEERM wEELRRE T - RPIETHES 7
RZ BN A BRI FE B - MEAGE AV T ~ E58 - ARk
Ay~ SRHEA R BRI T (BRI E R AR AN S - 1993 XA
—IHFEART A BB AR - s FI B E R T EEN - E28EN
framol o WMHRHVELRE - BEREEZAER - ASESRE
BV Bo R R EATET S 2 SR ARG BRI E L - BEEEE A BYHELE
ZEESF Ty BCiEREER - 46 TSR A RIAVAHREEE ARy — E AR
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